
Dear Neighbor,

With a new year ahead of us, I write to highlight some 
of the issues I worked on in 2016 and to tell you about some 
of the things we can look forward to this year. The New York 
State Assembly had a busy session last year, taking up leg-
islation on a wide variety of important issues for our state; 
including improving our correctional system, expanding 
access to education for New York’s students, protecting 
our environment, and challenging threats to tenants’ rights, 
among many other issues.

In the community, I sponsored several events, including 
my Community Reading Challenge, No-Cost Community 
Health Service Day, as well as mammogram screenings, pa-
per shredding, and e-waste recycling. For more information 
about these events, and details on my next Community Read-
ing Challenge, turn to the events section of this newsletter.

Finally, as we’ve settled into the winter months, keep in 
mind that your landlord is required by law to provide heat 
and hot water between October 1st and May 31st. If you 
believe services are not being maintained, my office staff are 
available to assist you. Additionally, parking calendars for 
2017 are available in my office.

I hope you will find this newsletter informative and useful. 
My staff and I are always available to assist you in my Com-
munity Office where you can call, write, or visit us, Monday 
through Friday, from 9:30 a.m. to 5:30 p.m. For those with 
specific housing problems or who need assistance in Spanish, 
I have a dedicated housing specialist on staff as well as two 
fluent Spanish-speaking staff available to help every day.

Interested in receiving my monthly updates? E-mail me 
at odonnelld@nyassembly.gov  with the subject “subscribe” 
to learn about important news, events, and opportunities in 
our district. I also encourage you to follow my official New 
York State Assembly Twitter & Facebook accounts to get 
exclusive insight into the work I’m doing in my district and 
for all New Yorkers by visiting twitter.com/dannyodonnellny 
and facebook.com/dannyodonnellny..

Very truly yours,

Daniel O’Donnell

Estimado vecino:

Con un nuevo año por delante, le escribo para resaltar algunos 
de los asuntos en los que trabajé durante el 2016 y para informarle 
sobre algunas de las cosas que nos esperan este año. La Asamblea 
del Estado de Nueva York tuvo una Sesión Legislativa ocupada el año 
pasado, abordando legislación sobre una gran variedad de asuntos 
importantes para nuestro estado; incluyendo mejorar nuestro sistema 
correccional, ampliar el acceso a la educación para los estudiantes 
neoyorquinos, proteger nuestro medio ambiente y enfrentar las 
amenazas a los derechos de los inquilinos, entre muchos otros asuntos. 

En la comunidad, auspicié varios eventos incluyendo mi Reto de 
Lecturas de la Comunidad, el Día de Servicios Gratuitos de Salud 
para la Comunidad, así como también chequeos de mamografías, 
trituración de papeles y reciclaje de aparatos electrónicos. Para 
más información sobre estos eventos y más detalles sobre el nuevo 
Reto de Lecturas de la Comunidad, revise la sección de eventos de 
este noticiario.

Finalmente, al adentrar en los meses de invierno, tenga en 
mente que por ley su casero está requerido a proveer calefacción 
y agua caliente entre el 1º de octubre y el 31 de mayo. Si cree que 
estos servicios no están siendo provistos, el personal de mi oficina 
está disponible para ayudarle. Adicionalmente, los calendarios de 
estacionamiento del 2017 están disponibles en mi oficina.

Espero que este noticiario le sea informativo y útil. El personal de 
mi oficina y yo estamos disponibles para ayudarlo en mi Oficina de 
la Comunidad, donde usted puede llamarnos, escribirnos o visitarnos 
de lunes a viernes de 9:30 a.m. a 5:30 p.m. Para aquellas personas 
con problemas específicos de vivienda o que necesitan ayuda en 
español, tengo un dedicado especialista de vivienda al igual que 
dos miembros del personal que hablan español disponibles para 
ayudarlo todos los días.

¿Le interesa recibir mis actualizaciones mensuales? Envíe 
un correo electrónico a odonnelld@nyassembly.gov con el tema 
“subscribe” para informarse sobre noticias, eventos y oportunidades 
importantes en nuestro distrito. También lo exhorto a que siga mis 
cuentas oficiales de Twitter y Facebook de la Asamblea del Estado de 
Nueva York para que reciban noticias exclusivas de la labor que estoy 
realizando por mi distrito y por todos los neoyorquinos, visitando 
twitter.com/dannyodonnellny y facebook.com/dannyodonnellny.

Cordialmente,

Daniel O’Donnell

Assembly Member O’Donnell 
at the Frederick Douglass 
Houses Family Day, 
announcing the funding of 
new doors.

El asambleísta O’Donnell en 
el Día de la Familia de las 
Viviendas Frederick Douglass, 
anunciando financiamiento 
para nuevas puertas. 
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Committee Assignment
With a new year comes new opportunity! I am pleased to an-

nounce that I have been named Chair of the Arts, Tourism, Parks 
and Sports Development Committee. I’m honored to chair this 
committee, and look forward to doing everything in my power to 
preserve and expand programs throughout the state, as well as the 
multitudes of organizations right here in my home district.

As I wrap up my tenure as the Chair of the Committee on Cor-
rections and look back on the 4 years I served on that committee, 
I can confidently say we have had successes but that there is more 
left to accomplish. After completing 32 New York State prison visits 
during my chairmanship, I plan to remain active as an advocate for 
criminal justice reform. To that end, I have reintroduced bills that I 
believe are critical to criminal justice reform, including increasing 
transparency, establishing independent oversight of prisons, and 
banning solitary confinement of youth. More details on these bills 
are available in the following section. 

Asignación a un nuevo comité
¡Con un año nuevo viene una nueva oportunidad! Me complace 

anunciar que he sido nombrado presidente del Comité de Desarrollo de 
las Artes, Turismo, Parques y Deportes. Es un honor ser presidente de 
este comité y espero hacer todo lo que esté en mi poder para mantener 
y hacer crecer los programas en todo el estado, así como también a las 
diferentes organizaciones aquí en mi distrito.

Al concluir mi período como presidente del Comité de Correcciones 
y al analizar los 4 años que serví en ese comité, puedo decir con certeza 
que tuvimos muchos éxitos, pero que todavía hay más por hacer. 
Después de completar 32 visitas a las cárceles del estado de Nueva 
York durante mi período como presidente, planeo permanecer activo 
como defensor de la reforma de justicia criminal. Con ese propósito, 
volví a presentar proyectos de ley que considero son importantes 
para reformar al sistema de justicia criminal, incluyendo aumentar la 
transparencia, establecer una supervisión independiente de las cárceles 
y prohibir el confinamiento solitario de los jóvenes. Más detalles sobre 
estos proyectos de ley están disponibles en la próxima sección. 

Legislative Highlights  
and Looking Ahead

Creating the Office of the Correctional Ombudsman 
During my time as Corrections Chair it became apparent that 
the New York State correctional system lacks proper oversight. 
Currently, investigations of unusual incidents and concerns 
of family members are handled by an internal unit within 
the Department of Corrections and Community Supervision 
(DOCCS). After the Clinton prison escape in 2015, I held a 
hearing with experts from the field to discuss implementing 
greater oversight of New York State’s prisons. As a result, I 
introduced legislation (A1904) that would create an Office of 
the Correctional Ombudsman to provide independent oversight 
of DOCCS investigations and ensure the safety of both DOCCS 
inmates and employees. The goal of this legislation is to achieve 
transparency, impartiality, and accountability in our state 
correctional system.

Repeal 50-A and Increase Transparency
I proposed A9332, which is supported by the Committee on 
Open Government, to repeal Section 50-A of the Civil Rights 
Law. This law keeps disciplinary records of police officers, 
correctional officers, and firefighters that are used to evaluate 
performance, confidential. Denying the public access to 
disciplinary history of the people tasked to protect and serve 
us puts everyone at risk. My bill would repeal this section of 
the law to increase transparency and public safety. 

Ban Solitary Confinement
After the United Nations Committee against Torture issued 
recommendations about solitary confinement in 2014, I 
introduced a bill (A1905) to adopt the UN’s recommendations 
into New York State law. Their observations concluded that 
inmates should spend minimal time in solitary confinement 
and that inmates suffering from mental illness, developmentally 
disabled and physically disabled inmates, and youth should not 
be placed in solitary. 
Along with trying to implement the UN recommendations, I 
also introduced legislation (A1907) to ban the placement of 
any inmate under the age of eighteen from being put in solitary 
confinement. The need for this specific ban was made clear after 
my visit to Hudson Correctional Facility in December 2016, 
where I spoke with a 16-year-old and a 17-year-old who were 
locked in solitary. 

Resumen legislativo y adelantos
Creando la Oficina del Defensor Penitenciario
Durante mi período como presidente del Comité de Corrección me 
quedó claro que al sistema correccional del estado de Nueva York le falta 
supervisión apropiada. Actualmente, las investigaciones de incidentes 
inusuales y las preocupaciones de familiares son manejadas por una 
unidad interna dentro del Departamento de Corrección y Supervisión 
Comunitaria (DOCCS, por sus siglas en inglés). Después de la fuga de 
la cárcel de Clinton en el 2015, auspicié una audiencia con expertos de la 
materia para hablar sobre la implementación de una mayor supervisión 
en las cárceles del estado de Nueva York. Como resultado, presenté 
legislación (A1904) que crearía la Oficina del Defensor Penitenciario 
para proveer una supervisión independiente de las investigaciones del 
DOCCS, y para garantizar tanto la seguridad de los reclusos como la 
de los empleados del DOCCS. La meta de esta legislación es lograr la 
transparencia, imparcialidad y responsabilidad en nuestro sistema de 
corrección.

Revocar la 50-A y aumentar la transparencia
Propuse la legislación A9332, la cual cuenta con el apoyo del Comité 
para un Gobierno Abierto, para revocar la Sección 50-A de las Leyes 
de los Derechos Civiles. Esta ley mantiene confidencial los récords 
disciplinarios de oficiales de policía, oficiales de las cárceles y bomberos, 
los cuales son utilizados para evaluar su desempeño. Denegar al acceso 
al público sobre el historial disciplinario de las personas encargadas 
de protegernos y servirnos nos pone en riesgo a todos. Mi proyecto de 
ley revocaría esta sección de la ley para aumentar la transparencia y la 
seguridad pública. 

Prohibir el confinamiento solitario
Después de que el Comité de las Naciones Unidas en contra de la Tortura 
emitiera recomendaciones sobre el confinamiento solitario en el 2014, 
presenté un proyecto de ley (A1905) para adoptar las recomendaciones 
de las Naciones Unidas a las leyes del estado de Nueva York. Estas 
observaciones concluyeron que los reclusos deben de pasar un tiempo 
mínimo en confinamiento solitario y que los reclusos que sufren de 
enfermedades mentales, discapacidades del desarrollo y físicas, y los 
jóvenes no deben de ser puestos en confinamiento solitario. 
Simultáneamente a la implementación de las recomendaciones de las 
Naciones Unidas, también presenté legislación (A1907) para prohibir 
el confinamiento solitario para cualquier recluso menor de 18 años. La 
necesidad de esta prohibición específica fue aclarada después de mi visita 
al Centro de Corrección de Hudson en diciembre del 2016, donde hablé 
con dos jóvenes de 16 y 17 años que estaban en confinamiento solitario. 

Incoming Presidential Administration
I know many of us are feeling concerned or worried that the in-

coming administration will not represent the values and protections 
we care about as New Yorkers. I want to assure you all that I will 
be vocal and active in opposing any measures undertaken by the 
administration that go against the safety and personal freedoms that 
we should all enjoy. Both New York State and New York City are 
known around the world as bastions of inclusion. Our successes as 
a city and state are testaments that progressive values have mean-
ingful effects. I am proud to represent a community that holds such 
values, and I am determined to support New York’s place as a leader 
and an example. With that said, there is serious concern that some 
may feel emboldened by divisive or hateful rhetoric and act out on 
it. In order to combat instances of hate and violence, my office is 
coordinating a Bystander Intervention Training for the community 
to teach de-escalation strategies in the event of such situations. More 
information is available in the events section of this publication.

Próxima administración presidencial
Sé que muchos de nosotros estamos alarmados o preocupados 

porque la próxima administración no representará los valores y las 
protecciones que a nosotros como neoyorquinos nos preocupan. Les 
quiero asegurar que seré un fuerte y activo opositor de cualquier medida 
adoptada por la administración que vaya en contra de la seguridad y las 
libertades personales que todos debemos de disfrutar. Tanto la ciudad 
como el estado de Nueva York son conocidos alrededor del mundo por 
ser un bastión de la inclusión. Nuestros éxitos como ciudad y estado son 
testimonios de que los valores progresistas tienen efectos significativos. 
Me enorgullece representar a una comunidad que aprecie tales valores y 
estoy determinado a apoyar el puesto de Nueva York como líder y como 
ejemplo. Dicho esto, hay preocupaciones graves que algunos de ustedes 
pueden sentir, incitadas por la división o la retórica de odio y que puede 
conllevarlos a responder a esas acciones. Para combatir momentos de 
odio y violencia, mi oficina está coordinando una Capacitación para la 
Intervención del Público para la comunidad, para enseñar estrategias 
de apaciguamiento en el caso de tales situaciones. Más información 
está disponible en la sección de eventos de esta publicación. 



Assembly Member O’Donnell speaks to community members at the Health Fair.
El asambleísta O’Donnell le habla a miembros de la comunidad durante 
la Feria de la Salud.

Current Events
Assembly Member O’Donnell’s Annual Children’s Book Drive For  
Project Cicero & Under-Resourced NYC Public Schools

Please bring book donations to O’Donnell’s Community Office at 245 
West 104th Street (between Broadway and West End), from February 
1st- March 1st, Monday through Friday, between 9:30 AM and 5:30 PM. 
Please limit donations to new and gently used books for children through 
high school students. We cannot accept adult books, library discards, or 
out of date non-fiction/reference books. For more information, please call 
our Community Office at (212) 866-3970 or visit www.projectcicero.org.

Assembly Member O’Donnell presents “Our Voices”  
The 14th Annual Community Reading Challenge

Take Assembly Member O’Donnell’s 2017 Community Reading Chal-
lenge and engage with stories that celebrate the rich cultural fabric of our 
society! The theme for this year’s challenge is Our Voices, which celebrates 
the diversity within our communities and rejects instances of hate and 
violence towards one another. Filled with adventures, biographies of great 
figures, and the history of our communities, Our Voices invites students to 
celebrate diversity through literature. 

This year we want to hear from you! In a new twist to Assembly Member 
O’Donnell’s traditional Reading Challenge, Our Voices asks that students 
draw inspiration from these stories and explore their own cultural heritage. 
All students are asked to submit stories about their own backgrounds and 
heritage as essays, short stories, poems, or artwork. The submissions will 
be featured in a printed compilation and each student will receive a copy 
of their collective works! Participating students will also be entered in a 
raffle for a chance to win special prizes. 

In April, join us to celebrate completing the Our Voices challenge at one 
of our festivals. Festivals will be held in our district and feature copies of 
your published stories, prizes, treats, and many more surprises! To learn 
more, call or visit Assembly Member O’Donnell’s Community Office at 
245 West 104th Street | (212) 866-3970

Cellphones
Our office has been collecting working cell phones and their respec-

tive chargers to be donated to Secure the Call, a non-profit organization 
dedicated to providing cell phones to those in need. In partnership with 
local organizations, Secure the Call gives 911 Emergency Phones to ensure 
everyone has the ability to call emergency services. Please continue to visit 
Assembly Member O’Donnell’s Community Office between 9:30  a.m. and 
5:30 p.m. to donate your old devices. 

Past Events
Bystander Intervention Training
In the wake of the 2016 presidential election, many community members 
had voiced their concerns about how hateful rhetoric towards targeted groups 
had influenced a rise in harassment and violence across the country. The 
community joined us at Bank Street College of Education to learn the right 
(and wrong) way to respond in the face of harassment.

Health Fair and Health Services Day
I hosted my 12th Annual Summer Health Service Day on August 20th, in 

conjunction with Grant Houses Family Day. With the help of my co-spon-
sors Carlton Davis, President of the Grant Houses Tenant Association, and 
Felecia Pullen, Program Director of S.A.F.E. in Harlem, we were able to 
connect the community with vital health resources such as no cost prostate 
and breast cancer screenings, blood tests, and psychological services. I 
extend my appreciation to St Luke’s Hospital, Roosevelt Hospital, Harlem 
Hospital, the American-Italian Cancer Foundation, the New York Common 
Pantry, the NYC Department of Health And Mental Hygiene, the William 
F. Ryan Community Health Network, SAFE In Harlem, General Ulysses 
S. Grant Housing, Morningside Gardens, Callen-Lorde Community Health 
Center, and OrigamiUSA for participating in this hallmark community event.

Eventos actuales
Campaña Anual de Recolección de Libros Infantiles del 
asambleísta O’Donnell para el Proyecto Cícero y para las 
escuelas públicas de la ciudad de Nueva York sin suficientes 
recursos 

Favor de traer libros para donar a la Oficina de la Comunidad 
de O’Donnell ubicada en el 245 de la Calle 104 Oeste (entre 
Broadway y West End), desde el 1o de febrero hasta el 1º 
de marzo, de lunes a viernes, entre 9:30 a.m. a 5:30 p.m. 
Favor de limitar las donaciones a libros nuevos o ligeramente 
usados, desde libros infantiles hasta para estudiantes de 
escuela secundaria. No podemos aceptar libros de adultos, 
libros desechados por bibliotecas, o libros de referencia o de 
no ficción antiguos. Para más información, favor de llamar a 
nuestra Oficina de la Comunidad al (212) 866-3970 o visitar 
www.projectcicero.org.

El asambleísta O’Donnell presenta “Nuestras Voces”  
El 14o Reto Anual de Lecturas de la Comunidad

¡Tome el Reto de Lecturas de la Comunidad 2017 del 
asambleísta O’Donnell e interactúe con historias que celebran 
el rico tejido cultural de nuestra sociedad! El tema para el 
reto de este año es Nuestras Voces, que celebra la diversidad 
entre nuestras comunidades y rechaza los casos de odio y 
violencia del uno contra el otro. Repleto de aventuras, biografías 
de grandes figuras y de historias de nuestras comunidades, 
Nuestras Voces invita a los estudiantes a celebrar la diversidad 
a través de la literatura. 

¡Este año los queremos escuchar! En un nuevo giro al 
tradicional Reto de Lecturas de la Comunidad del asambleísta 
O’Donnell, Nuestras Voces pide que los estudiantes se inspiren 
en estas historias y exploren su propia herencia cultural. A 
todos los estudiantes se les solicita que sometan historias sobre 
sus propios orígenes y herencia tales como ensayos, historias 
cortas, poemas u obras de arte. Los trabajos se publicarán 
en una recopilación impresa y cada estudiante ¡recibirá una 
copia de sus obras colectivas! Los estudiantes participantes 
también entrarán en un sorteo con la oportunidad de ganar 
premios especiales. 

En abril, acompáñenos a celebrar la culminación del reto 
Nuestras Voces en uno de nuestros festivales. Los festivales 
se celebrarán en nuestro distrito y se presentarán copias de 
sus historias publicadas, habrá premios, regalos y ¡muchas 
sorpresas más! Para obtener más información, llame o visite la 
Oficina de la Comunidad del asambleísta O’Donnell ubicada 
en el 245 de la Calle 104 Oeste | (212) 866-3970

Teléfonos celulares 
Nuestra oficina ha estado recolectando teléfonos celulares 

en buen estado y sus respectivos cargadores para ser donados a 
Secure the Call, una organización sin fines de lucro dedicada 
a proveer teléfonos celulares a las personas en necesidad. En 
asociación con organizaciones locales, Secure the Call ofrece 
teléfonos para hacer llamadas de emergencia al 911 asegurando 
que todas las personas tengan la capacidad de llamar a los 
servicios de emergencia. Favor de seguir visitando la Oficina 
de la Comunidad del asambleísta O’Donnell entre las 9:30 
a.m. y 5:30 p.m. para donar sus antiguos teléfonos celulares.

Eventos pasados 
Capacitación para la Intervención del Público 
Tras la elección presidencial del 2016, muchos miembros 
de la comunidad han expresado su preocupación sobre 
cómo la retórica llena de odio hacia grupos específicos ha 
influenciado el aumento del acoso y la violencia en todo 
el país. La comunidad nos acompañó en el Bank Street 
College of Education para informarse sobre la forma 
correcta (y equivocada) de responder ante el acoso. 

Día de Servicios de Salud y Feria de la Salud 
El 20 de agosto, celebré mi 12o Día Anual de Servicios de 

Salud de Verano, en conjunto con el Día Familiar de Grant 
Houses. Con la ayuda de mis coauspiciadores Carlton Davis, 
presidente de la Asociación de Inquilinos de Grant Houses, y 
Felecia Pullen, directora del Programa S.A.F.E. en Harlem, 
pudimos conectar a la comunidad con recursos importantes de 
salud tales como chequeos de cáncer de seno y de la próstata, 
pruebas de sangre, y servicios psicológicos a ningún costo. 
Agradezco al Hospital St. Luke, Hospital Roosevelt, Hospital 
Harlem, la Fundación de Cáncer Italoamericana, New York 
Common Pantry, el Departamento de Salud y de Higiene 
Mental de la Ciudad de Nueva York, la Red de Salud de la 
Comunidad William F. Ryan, SAFE en Harlem, el complejo 
de vivienda General Ulysses S. Grant, Morningside Gardens, 
Centro de Salud de la Comunidad Callen-Lorde y OrigamiUSA 
por participar en este histórico evento de la comunidad.

Día de Servicios de la Comunidad y de la Salud
En octubre, mi oficina auspició chequeos de mamografías 

a ningún costo en el complejo de vivienda Frederick Douglass 
por el mes Nacional de la Concientización sobre el Cáncer 

continúa en la próxima páginacontinued on page 2
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Assembly Member O’Donnell speaking with some of the women featured in the exhibit, 
as well as Sara Bennett, the photographer (right).
El asambleísta O’Donnell dialogando con algunas de las mujeres que participaron en 
la exhibición, al igual que Sara Bennett, la fotógrafa (derecha).

En la Comunidad
Designación de un sitio histórico en la comunidad 

Morningside Heights está bajo extrema presión a causa de un complejo 
lujoso de gran escala y sin ningún contexto. Por los últimos 20 años el 
asambleísta O’Donnell ha estado trabajando estrechamente con el Comité 
del Distrito Histórico de Morningside Heights para crear un distrito histórico 
protegido en nuestra comunidad para poder mitigar el establecimiento del 
súper complejo. En septiembre, logramos un victorioso primer paso cuando 
la Comisión para la Preservación de Monumentos Históricos de Nueva York 
(LPC, por sus siglas en inglés) votó para agendar la propuesta de distrito 
histórico y después auspició una audiencia pública sobre la designación en 
diciembre. En los próximos meses, la LPC votará para decidir si se designa 
el distrito propuesto. Hasta entonces, usted puede demostrar su apoyo para 
el distrito histórico y hacerle saber a la LPC, y al alcalde de Blasio que 
conserven Morningside Heights para las próximas generaciones al escribirle a 
la presidenta Meenakshi Srinivasan a New York City Landmarks Preservation 
Commission, 1 Centre Street, 9th Floor, North, New York, NY 10007.

Community Highlights
Landmarking the Community

Morningside Heights is under extreme pressure from large 
scale, non-contextual, luxury development. For the past 20 years, 
Assembly Member O’Donnell has been working very closely with 
the Morningside Heights Historic District Committee to create a 
protected historic district in our neighborhood in order to alleviate 
overdevelopment. In September, we achieved a victorious first 
step when the Landmarks Preservation Commission (LPC) voted 
to calendar the proposed historic district, and then held a public 
hearing on the designation in December. In the next few months, 
the LPC will vote on whether to designate the proposed district. 
Until then, you may voice your support for the historic district and 
tell the Landmarks Preservation Commission (LPC) and Mayor 
de Blasio to preserve Morningside Heights for generations to 
come by writing to Chair Meenakshi Srinivasan at New York City 
Landmarks Preservation Commission, 1 Centre Street, 9th Floor, 
North, New York, NY 10007.

Health and Community Services Day
In October, my office sponsored no-cost 

mammogram screenings at Frederick Douglass 
Houses for National Breast Cancer Awareness 
month. At the same event, we provided on site 
paper and electronic recycling services. All of 
the services were a great success, with scores of 
community members receiving no-cost mam-
mogram screenings, on-site shredding services, 
and the opportunity to safely recycle or dispose 
of electronic waste. I appreciate the efforts of 
the Italian-American Cancer Foundation, Da-
ta-Struction Shredding Services, Ombligo Inc. 
e-waste services, the collaboration of the Chil-
dren’s Aid Society, and the support of community 
businesses and organizations in advertising the 
event.

Photo Exhibit
From the months of October to December, 

we hosted a photography exhibit by Sara Ben-
nett entitled “Life After Life in Prison.” The 
photo collection followed the lives of formerly 
incarcerated women -- people who are often 
overlooked in the criminal justice system. The 
photographs highlighted their growth, successes 
and challenges while on parole after completing 
life sentences. The exhibit culminated in a pub-
lic reception, where community members were 
invited to view the photographs and listen to the 
women speak about their experiences. 

Toy Drive
Through December 12th, my office accepted 

unused and unwrapped gifts for the Angel Tree 
program. Founded in 1982 by an ex-prisoner who 
witnessed firsthand the strained relationship be-
tween incarcerated people and their children, An-
gel Tree has grown to become the largest national 
outreach specifically for the children of the incar-
cerated. Over 100 gifts were collected and later 
delivered to children with incarcerated parents.

de Seno. Al mismo tiempo y en el mismo lugar, proveímos servicios de reciclaje de 
papel y de aparatos electrónicos. Todos los servicios fueron un gran éxito, con decenas 
de miembros de la comunidad recibiendo chequeos de mamografías a ningún costo, 
servicios de trituración, y la oportunidad de reciclar o eliminar aparatos electrónicos de 
una forma segura. Agradezco los esfuerzos de la Fundación de Cáncer Italoamericana, 
Servicios de Trituración de Papel Data-Struction, servicios de desechos electrónicos 
Ombligo, Inc., la colaboración de la Sociedad de Ayuda para Niños, y el apoyo de las 
organizaciones, y negocios de la comunidad por promover el evento.

Exhibición de fotos
Entre los meses de octubre a diciembre, celebramos una exhibición de fotografías 

por Sara Bennett titulada “La vida tras la vida en la cárcel”. La colección de fotos siguió 
las vidas de ex reclusas  -- personas que frecuentemente son olvidadas en el sistema de 
justicia criminal. Las fotografías resaltaron su crecimiento, éxitos y desafíos mientras 
cumplían libertad condicional tras terminar sus condenas. La exhibición culminó con 
una recepción pública, donde los miembros de la comunidad fueron invitados a ver las 
fotografías y a escuchar a las mujeres hablar sobre sus experiencias. 

Recolección de juguetes
Hasta el 12 de diciembre, mi oficina aceptó juguetes sin usar y sin envolver para el 

programa Angel Tree. Fundado en 1982 por un ex recluso que fue testigo de primera 
mano de la tensa relación entre las personas reclusas y sus hijos, Angel Tree ha crecido 
hasta convertirse en el programa nacional más grande dirigido específicamente para 
los niños de las personas encarceladas. Aproximadamente, se recogieron 100 regalos y 
después fueron enviados a los niños con padres reclusos.
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